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1. Úvodní ustanovení 

1.1. Tyto Všeobecné nákupní podmínky (dále jen „VNP“) upravují 

práva a povinnosti mezi společností G.L. Electronic s.r.o., se 

sídlem Hrázky 804, 768 11 Chropyně, Česká republika, IČ: 

28280105, DIČ: CZ28280105 (dále jen „Kupující“) a jejími 

dodavateli (dále jen „Dodavatel“) služeb a materiálů (dále jen 

„Zboží“). 

1.2. Dodavatel bere na vědomí, že dodávané zboží se stává nedílnou 

součástí plnění Kupujícího vůči jejím zákazníkům a účelem 

dodávek je tedy řádné splnění povinností Kupujícího vůči 

zákazníkům. 

1.3. Odchylná ujednání mezi Dodavatelem a Kupujícím mají přednost 

před zněním těchto VNP, musí však být sjednána písemně. 

1.4. Ustanovení těchto VNP jsou závazná pro všechny objednávky 

Kupujícího, pokud není písemně dohodnuto jinak. 

2. Objednávka a uzavření smlouvy 

2.1. Objednávka je návrh na uzavření smlouvy, tedy úkon před 

potvrzením objednávky Dodavatelem. Objednávka není 

závazek, pokud není přijata Dodavatelem. 

2.2. Smlouva, jakožto závazný právní vztah mezi dvěma stranami, je 

uzavřená na základě potvrzení objednávky Dodavatelem. 

2.3. Smluvní vztah vzniká výhradně: 

a) písemným potvrzením objednávky dodavatelem, nebo 

b) převzetím a započetím plnění objednávky dodavatelem, nebo 

c) odesláním objednávky prostřednictvím elektronického 

systému dodavatele a jejím potvrzením v tomto systému. 

3. Rozpory, odchylky a změny 

3.1. Jakékoli odchylky, dodatky nebo odkazy na obchodní podmínky 

Dodavatele jsou účinné pouze tehdy, pokud s nimi Kupující 

výslovně písemně souhlasí. 

V případě rozporu mají přednost tyto VNP před obchodními 

podmínkami Dodavatele. 

3.2. Změna nebo zrušení objednávky je platná pouze na základě 

písemného potvrzení oběma stranami. 

4. Cena a platební podmínky 

4.1. Cena sjednaná ve smlouvě je konečná, pevná a nepřekročitelná, 

není-li výslovně písemně dohodnuto jinak. Cena zahrnuje 

veškeré náklady Dodavatele, zejména balení, dopravu, pojištění, 

cla, poplatky a administrativní náklady, pokud není v objednávce 

výslovně uvedeno jinak. 

4.2. Dodavatel je oprávněn vystavit fakturu až po řádném a úplném 

splnění předmětu plnění, není-li sjednáno jinak. Faktura musí 

obsahovat veškeré zákonné náležitosti a dále číslo objednávky 

Kupujícího, identifikaci plnění a datum uskutečnění plnění. 

4.3. Kupující je oprávněn zadržet platbu nebo její část v případě, že 

plnění vykazuje vady, je neúplné nebo je v rozporu se smlouvou, 

a to až do odstranění vad nebo řádného splnění závazku. 

5. Dodací podmínky 

5.1. Dodavatel je povinen dodat plnění v termínu, množství a místě 

uvedeném v objednávce. Dodací lhůta je závazná. Předčasné 

nebo opožděné plnění je možné pouze s písemným souhlasem 

Kupujícího. Není-li sjednáno jinak, dodání se řídí INCOTERMS 

2020 DAP. Riziko škody a vlastnické právo přechází na 

Kupujícího až řádným převzetím plnění. 

1. Introductory Provisions 

1.1. These General Purchasing Terms and Conditions (hereinafter 

referred to as "GTC") govern the rights and obligations between G.L. 

Electronic s.r.o., with its registered office at Hrázky 804, 768 11 

Chropyně, Czech Republic, VAT No.: CZ28280105 (hereinafter 

referred to as the "Buyer") and its suppliers (hereinafter referred to as 

the "Supplier") of services and materials (hereinafter referred to as the 

"Goods"). 

1.2. The Supplier acknowledges that the supplied Goods become an 

integral part of the Buyer's performance towards its customers; the 

purpose of the deliveries is therefore the proper fulfillment of the 

Buyer's obligations towards its customers.  

1.3. Deviating agreements between the Supplier and the Buyer shall 

take precedence over the wording of these GTC, but must be agreed 

upon in writing.  

1.4. The provisions of these GTC are binding for all orders of the Buyer 

unless otherwise agreed in writing. 

2. Order and Conclusion of Contract 

 2.1. An order is a proposal to conclude a contract, i.e., an act prior to 

the confirmation of the order by the Supplier. An order is not a 

commitment unless accepted by the Supplier.  

2.2. The contract, as a binding legal relationship between the two 

parties, is concluded upon confirmation of the order by the Supplier. 

2.3. A contractual relationship is established exclusively by: a) written 

confirmation of the order by the Supplier, or b) acceptance and 

commencement of the fulfillment of the order by the Supplier, or c) 

sending the order through the Supplier's electronic system and its 

confirmation within that system. 

3. Discrepancies, Deviations, and Changes  

3.1. Any deviations, amendments, or references to the Supplier's 

terms and conditions are effective only if the Buyer expressly agrees 

to them in writing. In the event of a conflict, these GTC shall prevail 

over the Supplier's terms and conditions.  

3.2. Any change or cancellation of an order is valid only upon written 

confirmation by both parties. 

4. Price and Payment Terms  

4.1. The price agreed in the contract is final, fixed, and non-

exceedable unless expressly agreed otherwise in writing. The price 

includes all costs of the Supplier, in particular packaging, transport, 

insurance, customs duties, fees, and administrative costs, unless 

explicitly stated otherwise in the order. 

 4.2. The Supplier is entitled to issue an invoice only after the proper 

and complete fulfillment of the subject of performance, unless agreed 

otherwise. The invoice must contain all legal requirements, the 

Buyer's order number, identification of the performance, and the date 

of fulfillment. 

 4.3. The Buyer is entitled to withhold payment or a part thereof if the 

performance exhibits defects, is incomplete, or is in conflict with the 

contract, until the defects are removed or the obligation is properly 

fulfilled. 

5. Delivery Terms  

5.1. The Supplier is obliged to deliver the performance within the 

deadline, quantity, and at the location specified in the order. The 

delivery period is binding. Early or late performance is possible only 
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6. Kvalita a shoda 

6.1. Dodavatel je povinen realizovat veškerá plnění v přísném souladu 

se smlouvou, technickou dokumentací, výkresy, platnými 

normami a dalšími závaznými podklady, přičemž jakákoli změna 

materiálu, výrobního procesu, subdodavatele nebo místa výroby 

je přípustná výhradně po předchozím písemném schválení 

Kupujícího. 

6.2.  Produkty, služby, metody, procesy, technologie, materiály, 

výrobní místa nebo subdodavatelé podléhají předchozímu 

písemnému schválení Kupujícího. 

7. Řízení dodavatele a ověřování plnění 

7.1. Dodavatel je předem obeznámen s požadavky Kupujícího na 

kompetence a kvalifikace zainteresovaných osob, vazbami mezi 

Dodavatelem a Kupujícím, s řízením a monitorováním výkonnosti 

Dodavatel. 

7.2. Kupující má právo provést audit u Dodavatele a jeho 

subdodavatelů v rozsahu souvisejícím s plněním smlouvy. 

Dodavatel je povinen umožnit přístup Kupujícímu a jeho 

zákazníkům a zákonným orgánům k výrobním prostorům, 

dokumentaci, procesům, záznamům a personálu. Audit může být 

proveden po předchozím oznámení v přiměřené lhůtě. 

7.3. Je-li součástí plnění návrh nebo vývoj, Dodavatel je povinen 

postupovat dle pokynů Kupujícího a umožnit přezkoumání, 

ověření a schválení výstupů. 

7.4. Dodavatel je povinen dodržovat zvláštní požadavky, kritické 

položky a klíčové charakteristiky stanovené Kupujícím. 

7.5. Dodavatel je povinen používat statistické metody pro přijetí 

produktu a prokazování shody s objednávkou, pokud se jedná o 

produkty nebo procesy, které mají kritický dopad na kvalitu nebo 

bezpečnost. 

Objednatel poskytne dodavateli pokyny pro použití statistických 

metod, včetně: 

- rozsahu kontrol, 

- vzorkování, 

- kritérií přijetí a odmítnutí, 

- evidence a reportování výsledků. 

Dodavatel je povinen dodržovat tyto pokyny a umožnit objednateli 

ověřování plnění této povinnosti. 

7.6. Dodavatel zajistí provedení požadovaných kontrol, zkoušek a 

ověření a poskytne odpovídající záznamy. 

7.7. Kupující sděluje potřebu zavedení systému managementu kvality 

u Dodavatele 

7.8. Dodavatel využívá zákazníkem stanovených nebo schválených 

externích poskytovatelů, včetně zdrojů pro cestu. 

7.9. Kupující je informován o neshodách a schvaluje případnou 

likvidaci.  

7.10. Dodavatel je povinen zavést opatření k prevenci použití 

padělaných, neoriginálních nebo neautorizovaných dílů a 

materiálů. Materiály musí pocházet z ověřených a schválených 

zdrojů. Dodavatel je povinen řídit rizika v celém dodavatelském 

řetězci a neprodleně informovat objednatele o zjištěném riziku 

nebo podezření na padělek. 

with the written consent of the Buyer. Unless agreed otherwise, 

delivery is governed by INCOTERMS 2020 DAP. Risk of damage and 

title to the goods pass to the Buyer only upon proper acceptance of 

the performance. 

6. Quality and Conformity  

6.1. The Supplier is obliged to execute all performances in strict 

accordance with the contract, technical documentation, drawings, 

applicable standards, and other binding documents; any change in 

material, production process, sub-tier supplier, or production site is 

permissible exclusively after prior written approval from the Buyer. 

 6.2. Products, services, methods, processes, technologies, materials, 

production sites, or sub-tier suppliers are subject to prior written 

approval by the Buyer. 

7. Supplier Management and Verification of Performance  

7.1. The Supplier is informed in advance of the Buyer's requirements 

regarding the competence and qualification of involved persons, 

interactions between the Supplier and the Buyer, and the 

management and monitoring of Supplier performance.  

7.2. The Buyer has the right to perform an audit at the Supplier’s and 

its sub-tier suppliers’ facilities to the extent related to the performance 

of the contract. The Supplier is obliged to grant access to the Buyer, 

its customers, and regulatory authorities to production premises, 

documentation, processes, records, and personnel. The audit may be 

performed following prior notice within a reasonable period.  

7.3. If the performance includes design or development, the Supplier 

is obliged to proceed according to the Buyer's instructions and allow 

the review, verification, and validation of outputs.  

7.4. The Supplier is obliged to comply with special requirements, 

critical items, and key characteristics determined by the Buyer.  

7.5. The Supplier is obliged to use statistical methods for product 

acceptance and demonstration of conformity with the order if the 

products or processes have a critical impact on quality or safety. The 

Buyer shall provide the Supplier with instructions for the use of 

statistical methods, including:  

- scope of inspections,  

- sampling, 

- acceptance and rejection criteria,  

- recording and reporting of results.  

The Supplier is obliged to follow these instructions and allow the Buyer 

to verify compliance with this obligation. 

7.6. The Supplier shall ensure that required inspections, tests, and 

verifications are carried out and shall provide corresponding records. 

7.7. The Buyer communicates the need for the implementation of a 

Quality Management System (QMS) at the Supplier. 

7.8. The Supplier shall use customer-designated or approved external 

providers, including process sources. 

7.9. The Buyer must be informed of non-conformities and shall 

approve any disposal/disposition.  

7.10. The Supplier is obliged to implement measures to prevent the 

use of counterfeit, non-original, or unauthorized parts and materials. 

Materials must originate from verified and approved sources. The 

Supplier is obliged to manage risks throughout the entire supply chain 

and immediately inform the Buyer of any identified risk or suspicion of 

a counterfeit part. 
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7.11. Dodavatel upozorňuje Kupujícího na změny procesů, produktů 

nebo služeb, včetně změn jejich externích poskytovatelů nebo 

umístění výroby a získávat schválení organizací. 

7.12. Dodavatel je povinen přenášet relevantní požadavky externím 

poskytovatelům (včetně požadavků zákazníka). 

7.13. Dodavatel je povinen poskytnout zkušební vzorky pro schválení 

návrhu, kontrolu/ověření, vyšetřování nebo provádění auditu. 

7.14. Dodavatel je povinen uchovávat veškeré záznamy vztahující se 

k plnění smlouvy, zejména záznamy o kvalitě, sledovatelnosti, 

kontrolách, zkouškách a shodě produktu, po dobu minimálně 8 

let od dodání, není-li právním předpisem nebo smlouvou 

stanoveno jinak. Záznamy musí být na vyžádání Kupujícímu 

dostupné. 

7.15. Dodavatel zajistí informovanost osob podílejících se na plnění 

zakázky o své odpovědnosti za shodu produktu, bezpečnost 

produktu a o významu etického chování. 

7.16. Dodavatel bere na vědomi, že Kupující nebo jeho zákazníci 

mohou provést ověřovací či validační činnost u jeho externích 

poskytovatelů. 

7.17. Dodavatel zajistí, aby si osoby byly vědomé: 

- svého přispění ke shodě produktu nebo služby 

- svého přispění k bezpečnosti produktu 

- důležitosti etického chování 

8. Kontrola a přejímka 

Kupující má právo provést kontrolu plnění kdykoli během výroby i po 

dodání. Přejímka neomezuje právo uplatnit vady zjištěné později. V 

případě neshody je Kupující oprávněn plnění odmítnout nebo vrátit na 

náklady dodavatele. 

9. Subdodávky 

Dodavatel nesmí použít subdodavatele bez předchozího písemného 

souhlasu Kupujícího. Dodavatel odpovídá za plnění subdodavatelů, 

jako by plnil sám. 

10. Důvěrnost a ochrana informací 

Veškeré informace poskytnuté Kupujícím jsou důvěrné. Dodavatel je 

nesmí zpřístupnit třetím osobám ani použít k jinému účelu než k plnění 

smlouvy. Povinnost mlčenlivosti trvá i po ukončení smluvního vztahu. 

11. Duševní vlastnictví 

Veškerá dokumentace, výkresy, data a podklady poskytnuté 

Kupujícím zůstávají jeho vlastnictvím. Dodavatel je nesmí kopírovat, 

upravovat ani používat bez souhlasu objednatele. 

12. Vyšší moc 

Za vyšší moc se považují mimořádné a nepředvídatelné události 

mimo kontrolu stran. Dotčená strana je povinna tuto skutečnost 

neprodleně oznámit. Vyšší moc nezbavuje povinnosti minimalizovat 

dopady. 

13. Ukončení smlouvy 

Kupující je oprávněn od smlouvy odstoupit v případě podstatného 

porušení povinností dodavatelem. Odstoupení je účinné doručením 

oznámení dodavateli. Tím není dotčeno právo na náhradu škody. 

14. Rozhodné právo a řešení sporů 

Smluvní vztah se řídí právem České republiky. Veškeré spory budou 

řešeny věcně a místně příslušným soudem objednatele. 

 

 

7.11. The Supplier shall notify the Buyer of changes to processes, 

products, or services, including changes to their external providers or 

location of manufacture, and obtain the organization's approval.  

7.12. The Supplier is obliged to flow down relevant requirements to 

external providers (including customer requirements).  

7.13. The Supplier is obliged to provide test specimens for design 

approval, inspection/verification, investigation, or auditing.  

7.14. The Supplier is obliged to retain all records related to the 

performance of the contract, in particular records of quality, 

traceability, inspections, tests, and product conformity, for a minimum 

of 8 years from delivery, unless otherwise specified by legal regulation 

or contract. Records must be available to the Buyer upon request. 

7.15. The Supplier shall ensure that persons involved in the fulfillment 

of the order are aware of their responsibility for product conformity, 

product safety, and the importance of ethical behavior. 

7.16. The Supplier acknowledges that the Buyer or its customers may 

perform verification or validation activities at the Supplier’s external 

providers. 

7.17. The Supplier shall ensure that persons are aware of: 

- their contribution to product or service conformity; 

- their contribution to product safety; 

- the importance of ethical behavior. 

8. Inspection and Acceptance  

The Buyer has the right to inspect the performance at any time during 

production and after delivery. Acceptance does not limit the right to 

claim defects discovered later. In case of non-conformity, the Buyer is 

entitled to reject the performance or return it at the Supplier's expense. 

9. Subcontracting  

The Supplier may not use sub-tier suppliers without the prior written 

consent of the Buyer. The Supplier is responsible for the performance 

of sub-tier suppliers as if it were its own performance. 

10. Confidentiality and Information Protection  

All information provided by the Buyer is confidential. The Supplier shall 

not disclose it to third parties or use it for any purpose other than the 

fulfillment of the contract. The confidentiality obligation continues even 

after the termination of the contractual relationship. 

11. Intellectual Property  

All documentation, drawings, data, and materials provided by the 

Buyer remain its property. The Supplier shall not copy, modify, or use 

them without the Buyer's consent. 

12. Force Majeure 

Force Majeure refers to extraordinary and unforeseeable events 

beyond the control of the parties. The affected party is obliged to notify 

the other party of this fact immediately. Force Majeure does not relieve 

the party of the obligation to minimize impacts. 

13. Termination of Contract  

The Buyer is entitled to withdraw from the contract in the event of a 

material breach of obligations by the Supplier. Withdrawal is effective 

upon delivery of the notice to the Supplier. This does not affect the 

right to claim damages. 

14. Governing Law and Dispute Resolution  

The contractual relationship is governed by the laws of the Czech 

Republic. All disputes will be resolved by the court with subject-matter 

and local jurisdiction over the Buyer. 
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15. Závěrečná ustanovení 

15.1. Změny a doplňky smlouvy musí být učiněny písemně. 

Neplatnost jednotlivého ustanovení nemá vliv na platnost 

ostatních ustanovení. Tyto VNP jsou nedílnou součástí každé 

objednávky. 

15.2. Tyto VNP jsou účinné od 01.01.2026 a nahrazují všechny 

předchozí verze. 

 

Kontaktní adresy pracovišť: 

Sídlo: Hrázky 804, 768 11 Chropyně, Česká republika 

Provozovna Brno: Podnikatelská 2902/4, 612 00 Brno 

Provozovna Chropyně: Komenského 75, 768 11 Chropyně 

Web: www.glelectronic.space 

E-mail: info@glelectronic.space 

 

 

 

15. Final Provisions  

15.1. Changes and amendments to the contract must be made in 

writing. The invalidity of an individual provision does not affect the 

validity of the remaining provisions. These GTC are an integral part of 

every order.  

15.2. These GTC are effective as of January 1, 2026, and replace all 

previous versions. 

 

Contact Addresses of Facilities: 

Registered office: Hrázky 804, 768 11 Chropyně, Czech Republic 

Brno site: Podnikatelská 2902/4, 612 00 Brno 

Chropyně site: Komenského 75, 768 11 Chropyně 

Website: www.glelectronic.space 

Email: info@glelectronic.space 
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